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OFFRE 
ANGEBOT

La ville de Fribourg a aussi un lac, qu’on se le dise ! 

  

Le bateau « d’Grandfey », fière embarcation de 12 places et propulsée  

à l’énergie électro-solaire, vous propose en exclusivité une liaison  

de plaisance entre Schiffenen et la ville de Fribourg (Neigles), et retour.

Le temps d’une simple course d’environ 1 h 30, vous pourrez contempler  

des paysages à couper le souffle, depuis le lac artificiel de Schiffenen,  

qui prit naissance en 1963 à la construction du barrage du même nom.

En plus des merveilles que la nature exposera à vos yeux, vous récolterez 

des informations sur le patrimoine bordant les rives (barrage, châteaux, 

ermitage, ponts), le temps d’une balade unique et reposante, au rythme 

ressourçant des flots !

Die Stadt Freiburg hat auch einen See, das sei gesagt

Das Schiff «d’Grandfey», ein stolzes Boot mit 12 Sitzplätzen und Antrieb 

durch Elektro-Solarenergie, bietet eine Vergnügungsfahrt von Schiffenen  

in die Stadt Freiburg (Neigles) und zurück an.

Während einer Fahrt von etwa einer Stunde und dreissig Minuten können  

Sie die atemberaubende Landschaft des künstlichen Schiffenensees be-

wundern, der 1963 durch den Bau der gleichnamigen Staumauer entstand.

Neben den Wundern der Natur werden Sie auch Informationen über das 

Kulturerbe am Ufer (Staudamm, Schlösser, Einsiedeleien, Brücken) erhalten, 

während Sie eine einzigartige und erholsame Fahrt im Rhythmus des  

Was-sers machen.
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PONT DE LA POYA
POYA-BRÜCKE

PONT DE GRANDFEY
GRANDFEY-BRÜCKE

CURIOSITÉ
SEHENSWÜRDIGKEITEN

BAD BONN

ERMITAGE DE LA MADELEINE
MAGDALENA EINSIEDELEI

PONT DE LA MADELEINE
MAGDALENA-BRÜCKE

BARRAGE DE SCHIFFENEN
SCHIFFENEN-STAUMAUER

CHÂTEAU DE BARBERÊCHE
SCHLOSS BÄRFISCHEN

 

GARE DE GUIN
BAHNHOF DÜDINGEN

GARE FRIBOURG POYA / P+R
BAHNHOF FREIBURG POYA / P+R

P

CHÂTEAU GRAND-VIVY
SCHLOSS GROSS-VIVERS

CHÂTEAU PETIT-VIVY
SCHLOSS KLEIN-VIVERS

GARE FRIBOURG
BAHNHOF FREIBURG

PORT DES NEIGLES
NEIGLE-HAFEN

CAMPING
SCHIFFENEN

INFOS PRATIQUES
PRAKTISCHE INFOS

CORRESPONDANCES | ANREISE
DÜDINGEN/SCHIFFENEN 15

 S1/RE «Düdingen»
 547 + 122 «Schiffenen» 5’  

P
www.schweizmobil.ch

CORRESPONDANCES | ANREISE
FREIBURG/RTE DES NEIGLES 39 A 

 4 «Auge Sous-pont» 10’  
 1 «Capucins» 15’ 
 S1/RE «Fribourg | Freiburg»
 S1/RE «Poya» 20’ 

P+R «Poya» 20’ 
www.suissemobile.ch

JUIN – SEPTEMBRE | JUNI – SEPTEMBER 

SAMEDI | SAMSTAG – DIMANCHE | SONNTAG

SCHIFFENEN 10.30 DÉPART | ABFAHRT

FRIBOURG/FREIBURG 12.00 ARRIVÉE | ANKUNFT

FRIBOURG/FREIBURG 12.30 DÉPART | ABFAHRT

SCHIFFENEN 14.00 ARRIVÉE | ANKUNFT

CIRCUIT | RUNDFAHRT SCHIFFENEN 15.00 –16.00  
(Seulement le dimanche | nur sonntags)

Courses spéciales : Prix sur demande, max. 12 adultes 
Spezialfahrten: Preis auf Anfrage, max. 12 Erwachsene

Informations générales | Allgemeine Informationen 

PRIX | PREISE

 : adultes | Erwachsene CHF 20.–

 : enfants | Kinder (6 –16 ans | Jahre) CHF 10.–

 (max. 4) : CHF 10.–

Circuit | Rundfahrt : adultes | Erwachsene CHF 20.– / enfants | Kinder CHF 10.–

VENTE DE BILLETS | TICKETVERKAUF

www.fribourgtourisme.ch (conseillé | empfohlen) ou par téléphone |  

oder telefonisch 026 350 11 11 ou sur place sous réserve de places  

dis ponibles. | oder vor Ort sofern noch Plätze verfügbar sind.

En fonction des conditions météorologiques (tempête, niveau de l’eau,...)  

des trajets peuvent être annulés. | Je nach Wetterbedingungen (Sturm,  

Wasserstand,...) können Fahrten annulliert werden.
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